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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2015. DECEMBER 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2015 decemberében elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2015 DECEMBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 3-án és 4-én Brüsszelben tartott 3433. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. december 16-i (EU) 2015/2421 
rendelete a kis értékű követelések európai eljárásának bevezetéséről szóló 
861/2007/EK rendelet, valamint az európai fizetési meghagyásos eljárás 
létrehozásáról szóló 1896/2006/EK rendelet módosításáról 
HL L 341., 2015.12.24., 1. o. 

40/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: DE 
a szavazásban nem vett 
részt: DK 
 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. december 16-i (EU, Euratom) 
2015/2422 rendelete az Európai Unió Bíróságának alapokmányáról szóló 3. 
jegyzőkönyv módosításáról 
HL L 341., 2015.12.24., 14. o. 

62/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: UK 
tartózkodott: BE, NL 

Az Európai Parlament és a Tanács nyilatkozata 
„A reformfolyamat lezárultával a Törvényszék tagállamonként két bíróból fog állni. Ezért a nők és férfiak közötti egyenlőség megvalósítása érdekében 
– ami az EUSZ 3. cikke értelmében az Európai Unió egyik célkitűzése – a tagállamok kormányainak a törvényszéki bírák EUMSZ 254. cikke szerinti 
kinevezési eljárása során a lehető legnagyobb mértékben biztosítaniuk kell a nők és férfiak egyenlő jelenlétét.” 
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Németország nyilatkozata 
„Németország üdvözli azt a tényt, hogy az Európai Unió a Törvényszék bírái számának megkétszerezésével olyan strukturális és fenntartható reformot 
valósít meg, amelynek segítségével a Törvényszék megbirkózhat majd a rá nehezedő munkateher mennyiségével, és garantálni tudja, hogy az Európai 
Unióban ésszerű időn belül jogorvoslathoz lehessen jutni. 

Németország ugyanakkor tudatában van annak, hogy a Törvényszék bírái számának növekedése jelentős pénzügyi hatással jár az Unió költségvetésére. 
Németország ragaszkodik ahhoz, hogy a reform költséghatékonysága garantált legyen, és annak a költségvetésre gyakorolt hatása a lehető 
legminimálisabb legyen, ezért üdvözli a Bíróság az irányú erőfeszítéseit, hogy felmérje a Törvényszék helyzetét a bővítés valamennyi szakaszában, és 
szükség szerint elvégezze a Törvényszék igazgatási kiadásainak megfelelő kiigazításait anélkül, hogy módosítaná az új bírák számát. Németország 
ezenfelül támogatja a Bíróság az irányú elkötelezettségét, hogy a harmadik szakasz folyamán, amely 2019 szeptemberében kezdődik – amikor a bírák 
száma újfent kilenccel bővül –, nem nevez ki újabb jogi referenseket és támogató személyzetet. 

Az ily módon kibővített Törvényszék hosszú távú finanszírozásának támogatása érdekében Németország felkéri a Bíróságot arra, hogy tegye meg a 
megfelelő intézkedéseket, és egyebek között vegye fontolóra az Európai Unió bíróságai előtt folyó eljárások esetében az illeték bevezetésének 
lehetőségét.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság nagy jelentőséget tulajdonít az európai uniós igazságszolgáltatás megfelelő működésének. Mindazonáltal elengedhetetlennek 
tartjuk, hogy az uniós intézmények működése tekintetében végrehajtott változtatásokra a lehető legköltséghatékonyabb módon kerüljön sor. Egy olyan 
időszakban, amikor a tagállamok szigorú ellenőrzés alatt tartják az állami kiadásokat, nem tartjuk helyénvalónak, hogy az Európai Bíróság reformjának 
eredményeként nagyobb hozzájárulást kérjünk a tagállamoktól az uniós költségvetéshez. Ezért azt kérjük, hogy a Bíróság folytassa a hatékonyságának 
maximalizálását célzó munkát, és ahol lehetséges, érjen el megtakarításokat. Ezenkívül minimális szinten kell tartani a bírák számának növekedéséből 
adódóan a tagállamokat terhelő többletköltségeket, és ezeket – amennyiben lehetséges – ellensúlyozni kell a Bíróságon belüli megtakarításokkal.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a nyugat-balkáni terrorizmus és erőszakos szélsőségesség elleni küzdelemre 
irányuló integrált és kiegészítő megközelítésről 

11625/15 

A Tanács 2015. december 3-i (EU) 2015/2289 határozata az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság 
közötti, a Zöld-foki Köztársaság és az Európai Unió polgárai számára a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottságban a 
megállapodás végrehajtására vonatkozó közös iránymutatás elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió 
által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 323., 2015.12.9., 11. o. 

13890/15 

A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a hontalanságról  

14511/15 

A Tanács következtetései az e-igazságszolgáltatásról 14206/15 

A Tanács következtetései az e-CODEX fenntarthatóságával kapcsolatos ütemtervről 14208/15 

A Tanács 2015. december 3-i (EU, Euratom) 2015/2264 rendelete a 920/2005/EK rendelet által 
bevezetett, az Európai Gazdasági Közösség által használt nyelvek meghatározásáról szóló, 1958. április 
15-i 1. sz. rendelettől és az Európai Atomenergia-közösség által használt nyelvek meghatározásáról 
szóló, 1958. április 15-i 1. sz. rendelettől való ideiglenes eltérések meghosszabbításáról és fokozatos 
megszüntetéséről 
HL L 322., 2015.12.8., 1. o. 

14402/15 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság elkötelezett amellett, hogy a hatáskörébe tartozó minden intézkedést meghozzon annak lehetővé tétele érdekében, hogy az ír nyelvre 
vonatkozó eltérés fokozatosan megszűnjön, és az ír nyelv 2022. január 1-jétől teljes jogú nyelvhasználati rendszerré váljon. 

A tanácsi rendelet (5) preambulumbekezdése kimondja, hogy az uniós jogalkotási eljárás késedelmének elkerülése érdekében az eltérés hatályának 
szűkítését szorosan figyelemmel kell kísérni, és a rendelkezésre álló fordítási kapacitás fényében felül kell vizsgálni. A tanácsi rendelet 2. cikke 
értelmében a mellékletben található céldátumok felülvizsgálatát a Tanácsnak az Európai Unió működéséről szóló szerződés 342. cikkével összhangban 
egyhangú döntéssel jóvá kell hagynia. Amennyiben nem hozható egyhangú döntés, az eltérés hatályának szűkítése továbbra is a jelenleg a mellékletben 
meghatározottak szerint történik, ami valószínűleg késleltetni fogja a jogalkotási eljárást. Amennyiben a tanácsi rendelet 2. cikkének második 
bekezdésében említett jelentésből az derül ki, hogy az uniós intézményeknek nincs elég rendelkezésre álló kapacitásuk az említett rendelet 
mellékletében meghatározott eltérés hatályának szűkítésére, a Bizottság fel fogja kérni a Tanácsot arra, hogy módosítsa a mellékletben található 
céldátumokat. 

Ezenkívül a tanácsi rendelet 3. cikke előírja, hogy a Bizottság legkésőbb 2021 júniusáig tegyen jelentést a Tanácsnak arról, hogy az uniós 
intézményeknek van-e elég rendelkezésre álló kapacitásuk az eltérés megszüntetéséhez. Ha a jelentésből az derül ki, hogy az uniós intézményeknek 
nincs elég rendelkezésre álló kapacitásuk az eltérés megszüntetéséhez, a Bizottság fel fogja kérni a Tanácsot arra, hogy döntsön az eltérés további 
meghosszabbításáról.” 

A Tanács következtetései az orvosi képalkotó eljárás céljából történő ionizáló sugárterhelés 
indokoltságáról  

13747/15 

A Tanács 2015. december 3-i (KKBP) 2015/2249 határozata az Európai Unió ukrajnai polgári 
biztonsági ágazati reformra vonatkozó tanácsadó missziójáról (EUAM Ukrajna) szóló 2014/486/KKBP 
határozat módosításáról 
HL L 318., 2015.12.4., 38. o. 

13674/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 7-én Brüsszelben tartott 3434. ülése (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. december 7-i (EU) 2015/2265 rendelete az egyes halászati termékekre vonatkozó 
autonóm uniós vámkontingensek 2016–2018 közötti időszakra való megnyitásáról és kezeléséről 
HL L 322., 2015.12.8., 4. o. 

13502/15 

Írország nyilatkozata 
„Írország támogatta a rendeletre irányuló bizottsági javaslatot és azt is, hogy az elnökség törekedett arra, hogy a véleménykülönbségek ellenére is 
kielégítő megállapodás szülessen erről a dokumentumról. Írország azt is elismeri, hogy a feldolgozóipar ellátási igényeinek következtében szükség van 
Unión kívülről érkező termékekre. 

Mindazonáltal nem áll módjában támogatni a kompromisszumot, mivel az véleménye szerint nem kiegyensúlyozott, és ennélfogva tartózkodni fog. 

Írország úgy véli, hogy a végső kompromisszumos szöveg nagyobb mértékű preferenciális piacra jutást biztosít az import termékek számára, mint 
amekkorát az EU belső ellátásában mutatkozó hiány fedezése egyébként indokolna. Ez károsan hat az elsődleges uniós termelőkre, valamint a 
halászattól függő part menti közösségekben működő kiegészítő iparágakra. Különösen aggályosnak tartjuk egyrészt a fűszerezett heringre vonatkozó 
vám szintjének csökkentését, mindenekelőtt annak tükrében, hogy az EGT Finanszírozási Mechanizmus nagyvonalú hozzáférést biztosít Norvégia 
számára e terméket illetően, másrészt pedig azt, hogy a rendelet 3. cikke újból bevezeti a biztonsági mechanizmust, melyet túlzott mértékűnek tartunk.” 

A Tanács 2015. december 7-i (KKBP) 2015/2276 határozata az Európai Unió líbiai integrált 
határigazgatást segítő missziójáról (EUBAM Líbia) szóló 2013/233/KKBP határozat módosításáról és 
meghosszabbításáról 
HL L 322., 2015.12.8., 51. o. 

13971/15 

A Tanács határozata a Svájci Államszövetségnek az Európai Unió mali KBVP-missziójában (EUCAP 
Száhil Mali) való részvételéről szóló, az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti részvételi 
megállapodásra irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

14223/15 
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A Tanács határozata a Svájci Államszövetségnek az Európai Unió ukrajnai polgári biztonsági ágazati 
reformra vonatkozó tanácsadó missziójában (EUAM Ukrajna) való részvételéről szóló, az Európai Unió 
és a Svájci Államszövetség közötti részvételi megállapodásra irányuló tárgyalások megkezdésére való 
felhatalmazásról  

14232/15 

A Tanács 2015. december 7-i (KKBP) 2015/2275 határozata az Afrika szarván a regionális tengeri 
kapacitásépítést célzó európai uniós misszióról (EUCAP Nesztór) szóló 2012/389/KKBP határozat 
módosításáról 
HL L 322., 2015.12.8., 50. o. 

13808/15 

A Tanács következtetései: A nők és férfiak közötti egyenlőségről a döntéshozatalban 14327/15 

Málta nyilatkozata 
„A nők és férfiak közötti egyenlőség a döntéshozatalban” című tanácsi következtetések 21. pontjáról 

„A Pekingi Cselekvési Platformban meghatározott kritikus problématerületekkel kapcsolatos, a Tanácson belül a jövőben folytatandó lehetséges munka 
vonatkozásában Málta megerősíti azon jogát, hogy ellenezze az olyan mutatók kifejlesztését, amelyek bármilyen formában és bármely félre nézve 
olyan kötelezettséget keletkeztethetnek, amelynek értelmében a terhességmegszakítást a reproduktív egészség megőrzése legitim formájának, jognak 
vagy megvásárolható árucikknek kellene tekinteni.” 

Lengyelország nyilatkozata 
„A nők és férfiak közötti egyenlőség a döntéshozatalban” című tanácsi következtetések 32. pontjáról 

„Ami a nőknek és férfiaknak a pártlistákon elfoglalt helyéről – és ezen belül is mindenekelőtt az ún. „cipzár” rendszer bevezetéséről – folytatandó 
jövőbeli megbeszéléseket illeti, Lengyelország kijelenti, hogy azok kimenetele nem lesz hatással a lengyel választási törvényre.” 

A Tanács következtetései: Szociális kormányzás az inkluzív Európáért 15070/15 

A Tanács következtetései az európai gazdasági és társadalmi fejlődés alapvető tényezőjének számító 
szociális gazdaság előmozdításáról 

15071/15 

A Tanács következtetései: Európai uniós stratégia az alkoholfogyasztással kapcsolatos ártalmak 
csökkentésére 

15050/15 
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A Tanács következtetései a betegek számára elérhető, személyre szabott orvoslásról 15054/15 

A Tanács következtetései: „A demenciával élők támogatása: az ellátással és gondozással kapcsolatos 
politikák és gyakorlatok javítása” 

15055/15 

A Tanács következtetései: A Nyugat-Afrikában kitört ebolajárvány tanulságai – Egészségügyi biztonság 
az Európai Unióban 

15056/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 8-án Brüsszelben tartott 3435. Ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2015. december 8-i (EU) 2015/2376 irányelve a 2011/16/EU 
irányelvnek az adózás területére vonatkozó kötelező automatikus 
információcsere tekintetében történő módosításáról 
HL L 332., 2015.12.18., 1. o. 

12802/15 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 

A Cseh Köztársaság nyilatkozata 
„A Cseh Köztársaság egyetért azzal, hogy mihamarabb megoldást kell találni az adóalap-erózió és a nyereségátcsoportosítás problémájára. 
Mindazonáltal arra sürgeti a Bizottságot, hogy a közeljövőben a héa-csalás elleni küzdelemre is fordítson ugyanekkora figyelmet. A héa-csalások még 
nagyobb kárt okoznak a költségvetésnek mint az agresszív társaságiadó-tervezés. A végleges uniós héarendszer kidolgozásával egyidejűleg a 
Bizottságnak ugyanilyen intenzíven kellene foglalkoznia a fordított adózás szélesebb körű alkalmazásának lehetőségeivel. A Cseh Köztársaság vállalja, 
hogy mostantól a Bizottság által 2008-ban felvázolthoz hasonló kísérleti projekt keretében teszteli ezt a lehetőséget. Kéri, hogy a Bizottság határozza 
meg a kísérleti projekt keretét adó paramétereket. Ideális esetben a Bizottságnak a végleges héarendszer különböző kialakítási lehetőségeiről szóló 
közleménnyel egyidejűleg közzé kellene tennie az erre vonatkozó jogalkotási javaslatot.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a magatartási kódexről (társasági adózás) 14303/15 

A Tanács 2015. december 8-i (EU) 2015/2453 határozata az Európai Közösség és a Liechtensteini 
Hercegség közötti, a megtakarításokból származó kamatjövedelem adóztatásáról szóló 2003/48/EK 
tanácsi irányelvben meghatározott szabályokkal egyenértékű rendelkezések megállapításáról szóló 
megállapodás módosító jegyzőkönyvének az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 339., 2015.12.24., 1. o. 

11800/15 

A Tanács 2015. december 8-i (EU) 2015/2400 határozata az Európai Közösség és a Svájci 
Államközösség közötti, a megtakarításokból származó kamatjövedelem adóztatásáról szóló 2003/48/EK 
tanácsi irányelvben meghatározott szabályokkal egyenértékű rendelkezések megállapításáról szóló 
megállapodás módosító jegyzőkönyvének az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 333., 2015.12.19., 10. o. 

8266/1/15 REV 1 

A Tanács 2015. december 8-i (EU) 2015/2469 határozata az Európai Közösség és a San Marino 
Köztársaság közötti, a megtakarításokból származó kamatjövedelem adóztatásáról szóló 2003/48/EK 
tanácsi irányelvben meghatározott szabályokkal egyenértékű rendelkezések megállapításáról szóló 
megállapodás módosító jegyzőkönyvének az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes 
alkalmazásáról 
HL L 346., 2015.12.31., 1. o. 

13447/15 

A Tanács 2015. december 8-i (EU, Euratom) 2015/2393 határozata a Tanács eljárási szabályzatának 
módosításáról 
HL L 332., 2015.12.18., 133. o. 

13612/15 
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A Tanács következtetései a fejlesztés 2015-ös európai évének hagyatékáról 14540/15 

A Tanács 2015. december 8-i (EU) 2015/2394 határozata az Eurocontrol állandó bizottságában az 
Eurocontrol szerepeivel és feladataival, valamint a központosított szolgáltatásokkal kapcsolatban 
elfogadásra kerülő határozatok tekintetében az Európai Unió nevében a tagállamok által képviselendő 
álláspontról 
HL L 332., 2015.12.18., 136. o. 

14678/15 

A Tanács következtetései a magatartási kódex (társasági adózás) jövőjéről 14945/15 

A Tanács következtetései az adóalap-erózió és nyereségátcsoportosításról (BEPS) az EU 
vonatkozásában 

14947/15 

A Tanács következtetései az uniós statisztikákról  15003/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 10-én és 11-én Brüsszelben tartott 3436. ülése (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉSÉS ÉS 
ENERGIA) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 1/2016 álláspontja első olvasatban az Európai Vasúti 
Ügynökségről és a 881/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel (EGT-
vonatkozású szöveg) – A Tanács által 2015. december 10-én elfogadva 
HL C 56., 2016.2.12., 1. o. 

10578/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: PL 
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A Bizottság nyilatkozata 
az ERA igazgatási tanácsáról, valamint az ügyvezető igazgató kiválasztására és elbocsátására vonatkozó eljárásról 

„A Bizottság sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság által előterjesztett eredeti javaslathoz képest az új ERA-rendelet egyezményes szövege nem 
teljes mértékben tükrözi azon kulcsfontosságú rendelkezéseket, amelyekről az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság az EU decentralizált 
ügynökségeire vonatkozó közös megközelítés keretében 2012-ben megállapodott. Mindez érinti a Bizottság igazgatási tanácsban való képviseletét 
ellátó személyek számát, valamint az ügyvezető igazgató kiválasztására és elbocsátására vonatkozó eljárást. A Bizottság külön kiemeli, hogy az az 
eljárás, miszerint az igazgatási tanács tagjai közül egy megfigyelőt jelölnek ki az ügyvezető igazgató kiválasztására vonatkozó bizottsági eljárás 
követésére, nem eredményezheti a kiválasztási és kinevezési eljárásokban betöltött feladatkörök megkettőzését (51. cikk (1) bekezdés).” 

A Bizottság nyilatkozata 
a szükséges költségvetési forrásokról 

„A negyedik vasúti csomag új feladatköröket ruház az Európai Unió Vasúti Ügynökségére (ERA), melyek közül kiemelendő, hogy közvetlenül állíthat 
ki az ágazat számára járműengedélyeket és biztonsági tanúsítványokat. Nem zárható ki, hogy az ERA-hoz az átmeneti időszakban nem folynak be díjak 
és illetékek, miközben személyzeti állományt kell felvennie és azt képzésben kell részesítenie. A vasúti piac működésének zavarát elkerülendő a 
Bizottság igyekszik biztosítani a kapcsolódó személyzeti költségek fedezetét.” 

A Németországi Szövetségi Köztársaságnak a Tanács jegyzőkönyvében rögzítendő nyilatkozata 
„Az Európai Unió Vasúti Ügynökségéről és a 881/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló 
javaslat 71. cikkének (2) bekezdése tekintetében Németország emlékeztet az Európai Parlament, az EU Tanácsa és az Európai Bizottság decentralizált 
ügynökségekről szóló együttes nyilatkozatának 8. pontjára, amely szerint a befogadó országnak kötelezettséget kell vállalnia arra, hogy [az ügynökség 
létrehozását követően is] [folyamatosan] eleget tesz az ügynökség igényeinek, és biztosítja az ügynökség zökkenőmentes működéséhez szükséges 
feltételeket. Németország önmagára nézve mindezt kötelezőnek tekinti, így az, hogy beleegyezik a jelenlegi szövegezésbe, nem tekintendő 
precedensnek a jövőben (új) ügynökségek létrehozásakor, továbbá az ország felkéri a Bizottságot, hogy ezt vegye figyelembe a jövőben a hasonló 
javaslatok kidolgozása során. 

Németország ezen túlmenően rendkívül sajnálatosnak tartja, hogy nem kapott kellő támogatást az ügyvezető igazgató öt plusz négy éves hivatali időre 
történő kinevezése.” 
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A Tanács (EU) 2/2016 álláspontja első olvasatban a vasúti rendszer Európai 
Unión belüli kölcsönös átjárhatóságáról szóló európai parlamenti és tanácsi 
irányelv elfogadására tekintettel (EGT-vonatkozású szöveg) – A Tanács által 
2015. december 10-én elfogadva 
HL C 57., 2016.2.12., 1. o. 

10579/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: PL 

A Bizottság nyilatkozata 
a magyarázó dokumentumokról 

„A Bizottság emlékeztet arra, hogy az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 2011. október 27-i együttes politikai nyilatkozatában a magyarázó 
dokumentumok kapcsán kijelentette, hogy a tagállamoknak »egyértelmű és pontos« információkat kell szolgáltatniuk a Bizottságnak az irányelvek 
tagállami átültetéséről, megkönnyítve ezáltal a Bizottság számára az uniós jog alkalmazásának felügyeletét. Jelen esetben e célból célszerű lett volna 
magyarázó dokumentumokat alkalmazni. A Bizottság sajnálatosnak tartja, hogy a végleges szöveg nem tartalmaz erre vonatkozó előírásokat.” 

A Bizottság nyilatkozata 
a véleménynyilvánítástól való tartózkodásra vonatkozó záradékról 

„A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.) 5. cikke (4) bekezdése második albekezdésének b) pontjára 
történő rendszeres hivatkozás ellentétes mind az említett rendelet szövegével, mind annak szellemével. Ez a rendelkezés csak olyan esetekben 
alkalmazható, amikor sajátos helyzet indokolja a fő szabálytól való eltérést, miszerint, ha a bizottság nem nyilvánított véleményt, a Bizottság 
elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét. Tekintettel arra, hogy a második albekezdés b) pontjára történő hivatkozás az 5. cikk (4) bekezdésében 
előírt általános szabály alóli kivételt jelent, a rendelkezésre való hivatkozás nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó »mérlegelési jogkörébe« tartozónak, 
hanem megszorító módon kell értelmezni, és alkalmazását indokolni kell.” 
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A Tanács (EU) 3/2016 álláspontja első olvasatban a vasútbiztonságról szóló 
európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel (EGT-
vonatkozású szöveg) – A Tanács által 2015. december 10-én elfogadva 
HL C 57., 2016.2.12., 64. o. 

10580/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: UK 
tartózkodott: PL 

A Bizottság nyilatkozata 
a magyarázó dokumentumokról 

„A Bizottság emlékeztet arra, hogy az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 2011. október 27-i együttes politikai nyilatkozatában a magyarázó 
dokumentumok kapcsán kijelentette, hogy a tagállamoknak »egyértelmű és pontos« információkat kell szolgáltatniuk a Bizottságnak az irányelvek 
tagállami átültetéséről, megkönnyítve ezáltal a Bizottság számára az uniós jog alkalmazásának felügyeletét. Jelen esetben e célból célszerű lett volna 
magyarázó dokumentumokat alkalmazni. A Bizottság sajnálatosnak tartja, hogy a végleges szöveg nem tartalmaz erre vonatkozó előírásokat.” 

A Bizottság nyilatkozata 
a véleménynyilvánítástól való tartózkodásra vonatkozó záradékról 

„A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.) 5. cikke (4) bekezdése második albekezdésének b) pontjára 
történő rendszeres hivatkozás ellentétes mind az említett rendelet szövegével, mind annak szellemével. Ez a rendelkezés csak olyan esetekben 
alkalmazható, amikor sajátos helyzet indokolja a fő szabálytól való eltérést, miszerint, ha a bizottság nem nyilvánított véleményt, a Bizottság 
elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét. Tekintettel arra, hogy a második albekezdés b) pontjára történő hivatkozás az 5. cikk (4) bekezdésében 
előírt általános szabály alóli kivételt jelent, a rendelkezésre való hivatkozás nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó »mérlegelési jogkörébe« tartozónak, 
hanem megszorító módon kell értelmezni, és alkalmazását indokolni kell.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság teljes mértékben támogatja a negyedik vasúti csomag műszaki pillérének céljait, és úgy véli, hogy számottevő eredményeket 
sikerült elérni az egységes és koherens szövegekre vonatkozó megállapodást illetően. 

Az Egyesült Királyság ugyanakkor sajnálatosnak tartja, hogy a vasútbiztonságról szóló átdolgozott irányelv értelmében a közös biztonsági módszerek 
és a közös biztonsági célok műszaki tartalmáról felhatalmazáson alapuló jogi aktussal születik végső döntés, ami nemkívánatos jogi precedenst teremt, 
és szükségtelenül átpolitizál kulcsfontosságú műszaki kérdéseket. Ezért az Egyesült Királyság a vasútbiztonságról szóló átdolgozott irányelv ellen 
szavaz.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „Mennyiben járult hozzá a technikai 
segítségnyújtás a mezőgazdasági és vidékfejlesztési szakpolitika végrehajtásához?” című, 4/2015. sz. 
különjelentéséről 

13480/15 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 05/2015. sz., „Sikeres és ígéretes-e a pénzügyi 
eszközök alkalmazása a vidékfejlesztés terén?” című különjelentéséről 

13482/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2428 végrehajtási határozata a Németországnak, illetve 
Ausztriának a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 168. és 168a. cikkétől 
eltérő intézkedés alkalmazására történő felhatalmazásáról szóló 2009/791/EK határozat, illetve 
2009/1013/EU végrehajtási határozat módosításáról 
HL L 334., 2015.12.22., 12. o. 

14253/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2429 végrehajtási határozata Lettországnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 26. cikke (1) bekezdésének a) pontjától és 
168. és 168a. cikkétől eltérő különös intézkedés bevezetésére történő felhatalmazásáról 
HL L 334., 2015.12.22., 15. o. 

14254/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2348 végrehajtási határozata a Belga Királyságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 285. cikkétől eltérő különös intézkedés 
bevezetésére történő felhatalmazásáról szóló 2013/53/EU végrehajtási határozat módosításáról 
HL L 330., 2015.12.16., 51. o. 

14255/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2349 végrehajtási határozata Magyarországnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 193. cikkétől eltérő intézkedés 
alkalmazására történő felhatalmazásáról 
HL L 330., 2015.12.16., 53. o. 

14256/15 



 

 

9588/16   ms/LJ/PU/kf 16 
 DG F 2C  HU 
 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2395 végrehajtási határozata a Litván Köztársaságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 193. cikkétől eltérő intézkedés 
alkalmazásának kiterjesztésére történő felhatalmazásáról szóló 2010/99/EU végrehajtási határozat 
módosításáról 
HL L 332., 2015.12.18., 140. o. 

14257/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2396 végrehajtási határozata a Lett Köztársaságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 193. cikkétől eltérő intézkedés 
alkalmazásának kiterjesztésére történő felhatalmazásáról szóló 2009/1008/EU végrehajtási határozat 
módosításáról 
HL L 332., 2015.12.18., 142. o. 

14258/15 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2354 határozata egyes tagállamoknak a Seychelles-
szigeteknek a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi 
Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 11. o. 

12103/15 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el, és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak a Seychelles-szigeteknek a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 
érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2355 határozata egyes tagállamoknak az Oroszországi 
Föderációnak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi 
Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 14. o. 

12104/15 
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Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el, és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak az Oroszországi 
Föderációnak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az 
Európai Unió érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2356 határozata egyes tagállamoknak Albániának a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 17. o. 

12105/15 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el, és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak az Albániának a gyermekek 
jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való 
elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2357 határozata egyes tagállamoknak a Marokkónak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 20. o. 

12106/15 
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Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el, és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2201/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak a Marokkónak a gyermekek 
jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való 
elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács 2015. december 10-i (EU) 2015/2358 határozata egyes tagállamoknak az Örményországnak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 23. o. 

12107/15 

Belgium, Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg, Ausztria és Lengyelország nyilatkozata 
„Amikor az Európai Unió belső jogalkotási aktust fogad el, és annak alapján kizárólagos külső hatáskört gyakorol, az említett jogalkotási aktus által 
kötelezett tagállamok részesei azoknak a jogi aktusoknak is, amelyeket az Unió az említett külső hatáskör keretében fogad el. 

Ezen határozat összefüggésében az Európai Unió valamennyi olyan tagállama, amelyet a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó 
eljárásokban a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2003. november 27-i 2001/2003/EK tanácsi rendelet kötelez, következésképpen részt vesz az egyes tagállamoknak az Örményországnak a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 
érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról szóló határozat elfogadásában is.” 

A Tanács következtetései a humanitárius csúcstalálkozó előkészítési folyamatáról  14611/15 

A Tanács 2015. december 11-i (EU) 2015/2443 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási 
megállapodás által létrehozott Társulási Tanácsban, a társulási megállapodás V. cikke tekintetében, az 
Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 336., 2015.12.23., 56. o. 

14418/15 
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A Tanács 2015. december 10-i (KKBP) 2015/2309 határozata a fegyverkivitel hatékony ellenőrzésének 
előmozdításáról 
HL L 326., 2015.12.11., 56. o. 

13472/15 

A Tanács 2015. december 10-i (KKBP) 2015/2310 határozata az Európai Biztonsági és Védelmi 
Főiskola létrehozásáról szóló 2013/189/KKBP határozat módosításáról 
HL L 326., 2015.12.11., 64. o. 

13859/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 14-én és 15-én Brüsszelben tartott 3437. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 4/2016 álláspontja első olvasatban a fertőző állatbetegségekről 
és egyes állat-egészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül 
helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására 
tekintettel („Állat-egészségügyi rendelet”) (EGT-vonatkozású szöveg) – A 
Tanács által 2015. december 14-én elfogadva 
HL C 86., 2016.3.4., 1. o. 

11779/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: AT, 
UK 
tartózkodott: SI 
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Ausztria nyilatkozata 
„A fertőző állatbetegségekről, valamint egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, ...-i (EU) 2015/... 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (»állategészségügyi rendelet«) elfogadása céljából a Tanács által első olvasatban kialakított álláspontot illetően 
Ausztria az alábbiakra szeretné felhívni a figyelmet: 

A rendelet 5. cikke szerint jegyzékbe foglalt betegségek Ausztria meglátása szerint a rendelet központi elemét képezik, mivel a betegségek 
megelőzésére és leküzdésére vonatkozó, e rendeletben megállapított specifikus szabályok az említett betegségekre alkalmazandók. Ausztria 
sajnálatosnak tartja, hogy ebben az esetben nem a 652/2014/EU rendeletnél (a közös pénzügyi keretről szóló rendelet) alkalmazott megközelítés fog 
érvényesülni, illetve hogy az említett jegyzékből egyes betegségeket nem csupán az együttdöntési eljárás útján lehet törölni. 

Ausztria aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a választott eljárás miatt bizonyos olyan különleges betegségek, amelyekre vonatkozóan az uniós 
jogszabályok már évtizedek óta kiegészítő garanciákat biztosítanak, most elhagyhatók lesznek. Egy adott betegséggel kapcsolatosan különleges 
egészségügyi állapotot elérni drága és időigényes is a tagállamok számára. Nem helyénvaló, hogy az elért állapot megszűnjön egy olyan jogszabályi 
változtatás miatt, amely a szabályozást Unió-szerte teljesen egységes szintűvé kívánja tenni. Ausztria támogatja azt az elképzelést, hogy a 
tagállamokban hasonló állategészségügyi szint legyen kötelező, de ezt nem lefelé igazodó harmonizáció révén kell elérni. Amennyiben az új rendszer 
hatásaként az Unióban romlana az állategészségügyi állapot, ahelyett, hogy legalább a jelenlegi szinten maradna, illetve javulna, az negatívan fogja 
befolyásolni a közvéleményt. 

Ausztria ezért a fertőző állatbetegségekről, valamint egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, ...-i (EU) 
2015/... európai parlamenti és tanácsi rendelet (»állategészségügyi rendelet«) elfogadása céljából a Tanács által első olvasatban kialakított álláspont 
ellen fog szavazni.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság szeretné megköszönni az elnökségnek és a korábbi elnökségeknek az arra irányuló szívós és elszánt munkájukat, hogy az 
állategészségügyi rendelet az elfogadás végső fázisába kerüljön. Az Egyesült Királyság különösen szeretné kiemelni a rendelet által a betegségek 
jelentette veszélyek megfelelő kezelése terén biztosított rugalmasságot, valamint a betegségmegelőzésre és a gyógyításra fektetett hangsúlyt, amit egy 
rendkívül örvendetes kockázatalapú megközelítés egészít ki. Mindannyiunk számára kiemelt fontosságú, hogy az egyes országoknak és az Unió 
egészének is védelmet biztosítsunk az állatbetegségekkel szemben, és ez a rendelet kulcsfontosságú ennek a célnak az elérésében és sokat segít abban, 
hogy e célt minél egyszerűbben érhessük el. Az Egyesült Királyság ezért sajnálattal jelenti be, hogy nem tudja támogatni a rendeletet, elsősorban azok 
miatt a területek miatt, ahol a technikai részletek meghatározása felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén történik majd, mint például a rendelet 
hatálya alá tartozó állatbetegségek jegyzékének módosítása esetében. Emiatt tehát az Egyesült Királyság ELLENZI a rendeletet.” 
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Szlovénia nyilatkozata 
„Szlovénia egyetért a fertőző állatbetegségekről szóló új rendelet (»állategészségügyi rendelet«) legtöbb rendelkezésével, és üdvözli az 
állategészségügy területére vonatkozó jogszabályok korszerűsítését, továbbá köszönetét és megbecsülését fejezi ki mindenkinek, aki részt vett abban 
munkában, amelynek eredményeként e javaslat a jogalkotási folyamat végső fázisába ért. Az állategészségügyi rendelet kétségtelenül segít majd még 
egyértelműbbé tenni a fertőző betegségek megelőzésének, leküzdésének és felszámolásának uniós rendszerét.  
Ezzel együtt Szlovénia azon a véleményen van, hogy az új állategészségügyi rendeletnek új és jobb megközelítést kellene előmozdítania a fertőző 
betegségek jegyzékbe vételét illetően is, ami a dokumentum legközpontibb eleme kell hogy legyen, hiszen pont ez adja az értelmét annak, hogy e 
roppant fontos jogszabály óriási munkával járó korszerűsítésébe belefogtunk. A végső javaslat véleményünk szerint nem tükrözi ezt az elképzelést. 
A betegségek új jegyzéke fog a betegségek további kategorizálásának az alapjául szolgálni, ezért naprakésznek kell lennie. A végső javaslat 
tartalmazza azt a jegyzéket, amely a közös pénzügyi keretről szóló új rendeletből (652/2014/EU) került átemelésre. Sajnálatos módon ez a jegyzék csak 
az uniós pénzügyi intervenció szempontjából releváns betegségeket sorolja fel, így tehát számos olyan fertőző betegség, amely jelenleg szabályozás alá 
esik, és hatással van a kereskedelemre és az állategészségügyre (pl. szarvasmarha-brucellózis, Aujeszky-féle betegség, szarvasmarhák fertőző 
rhinotracheitise), nem tartozik az új állategészségügyi rendelet hatálya alá. Ezenfelül a jegyzéket nem tették naprakésszé a közös pénzügyi keretről 
szóló rendelet elfogadásának idején. Így az magában foglal olyan betegségeket is, amelyeket az Állategészségügyi Világszervezet (OIE) jegyzékéből 
évekkel ezelőtt töröltek (pl. fertőző sertésbénulás), illetve olyanokat is, amelyeket feltehetően teljesen felszámoltak (pl. keleti marhavész). 
Emellett Szlovénia a betegségek említett jegyzékének naprakésszé tételére előirányzott eljárással kapcsolatban is kétségeinek kíván hangot adni. A 
megbeszélések során Szlovénia végig azt az álláspontot képviselte, hogy a jegyzék naprakésszé tételére alkalmazott jogi eszköznek végrehajtási 
aktusnak kell lennie, és nem felhatalmazáson alapuló jogi aktusnak. 
Bár Szlovénia üdvözli az új állategészségügyi jogszabály általános koncepcióját, a fent kifejtett okok miatt TARTÓZKODNI fog a fertőző 
állatbetegségekről szóló rendeletjavaslatról (állategészségügyi rendelet) tartott szavazás alkalmával.” 

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata 
az antimikrobiális rezisztenciáról 
„Az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett, »Cselekvési terv az antimikrobiális rezisztenciából származó növekvő kockázatok 
megakadályozására« című bizottsági közlemény felhívja a figyelmet a fertőző állatbetegségekről szóló rendeletnek (állategészségügyi rendelet) a 
megelőzés terén betöltött szerepére és az antibiotikumok állatok esetében történő alkalmazásának ezáltal várható csökkenésére. E rendelet 
követelményein túlmenően felszólítjuk a tagállamokat, hogy vállaljanak kötelezettséget arra, hogy megfelelő, összehasonlítható és kellően részletes 
adatokat gyűjtenek az antimikrobiális szerek állatoknál történő tényleges alkalmazásával kapcsolatban, és hogy ezeket az adatokat eljuttatják a 
Bizottsághoz annak érdekében, hogy biztosítható legyen az antimikrobiális szerek körültekintőbb alkalmazása az állatok esetében, hozzájárulva az 
antimikrobiális rezisztencia kockázatának csökkentéséhez.” 
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A Bizottság nyilatkozata 
az antimikrobiális rezisztenciáról 

„A Bizottság vállalja, hogy a tagállamok által rendelkezésre bocsátott adatok alapján rendszeres időközönként jelentést tesz közzé az antimikrobiális 
szerek állatoknál történő alkalmazásáról az EU-ban.” 

A Bizottság nyilatkozata 
az állatjólétről 

„Ez a rendelet az állatra vagy emberre átvihető állatbetegségek megelőzésére és leküzdésére vonatkozó szabályokat állapítja meg és nem tartalmaz 
kifejezetten az állatjólétre vonatkozó rendelkezéseket, noha az állategészségügy és az állatjólét kapcsolódnak egymáshoz. Az állatjólét terén az Unió 
részletesen kidolgozott joganyaggal rendelkezik, amely különböző állatfajokra (brojlercsirke, tojótyúk, sertés, borjú) és tevékenységekre (állatok 
tenyésztése, szállítása, vágása, kutatás stb.) is kiterjed. Ezeknek az állatjóléttel kapcsolatos jogszabályoknak szükségszerűen továbbra is 
alkalmazandóknak kell maradniuk. A Bizottság teljes mértékben elkötelezett amellett, hogy a Szerződés 13. cikkének megfelelően és az abban 
meghatározott korlátokon belül teljes körűen figyelembe vegye az állatjólét szempontjait, beleértve e jogszabály maradéktalan végrehajtását és 
megfelelő továbbfejlesztését.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. január 20-i (EU) 2016/97 irányelve a 
biztosítási értékesítésről (átdolgozás) (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 26., 2016.2.2., 19. o. 

49/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
 

A Bizottság nyilatkozata 
„A szöveg (69) preambulumbekezdése második mondatának megfogalmazása nincs teljesen összhangban a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokról 
szóló egyetértési megállapodással, mivel arra hivatkozik, hogy már a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását megelőzően szükség van a 
Parlamenttel és a Tanáccsal történő megfelelő kapcsolatfelvételre. 

Az általános kompromisszum szellemében a Bizottság mégis elfogadhatja ezt a megfogalmazást, mivel az összességében megfelel az egyetértési 
megállapodásnak, amely mellett a Bizottság továbbra is elkötelezetten kiáll. A Bizottság kulcsfontosságúnak tartja az átláthatóságot a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítése során. A Bizottság a jövőben is az egyetértési megállapodásnak és különösen az Európai Unió működéséről szóló 
szerződéshez csatolt, a pénzügyi szolgáltatásokról szóló 39. nyilatkozatnak megfelelően fog eljárni.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2016. január 20-i (EU) 2016/93 rendelete a 
schengeni vívmányok egyes jogi aktusainak hatályon kívül helyezéséről 
HL L 26., 2016.2.2., 1. o. 

54/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
a szavazásban nem vett 
részt: DK, IE, UK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. január 20-i (EU) 2016/94 rendelete a 
büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés területén 
a schengeni vívmányok egyes jogi aktusainak hatályon kívül helyezéséről 
HL L 26., 2016.2.2., 6. o. 

55/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
a szavazásban nem vett 
részt: DK, UK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. január 20-i (EU) 2016/95 rendelete a 
büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés területén 
egyes jogi aktusok hatályon kívül helyezéséről 
HL L 26., 2016.2.2., 9. o. 

56/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
a szavazásban nem vett 
részt: DK 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. december 14-i (EU) 2015/2437 határozata az Európai Unió és a déli kékúszójú tonhal 
védelmével foglalkozó bizottság (CCSBT) között levélváltás formájában létrejött, az Uniónak a déli 
kékúszójú tonhal védelméről szóló egyezmény kiterjesztett bizottságában való tagságáról szóló 
megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 336., 2015.12.23., 27. o. 

7134/15 

A Tanács határozata a vándorló cápafajok védelméről szóló egyetértési megállapodás aláíró feleinek 
második ülésén (San José, Costa Rica, 2016. február 15–19.) az Európai Unió és tagállamai által 
képviselendő álláspont jóváhagyásáról 
 

14711/15 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság emlékeztet arra, hogy mivel a vándorló cápafajok védelméről szóló egyetértési megállapodás elsődleges tárgya és célja az érintett 
cápafajok mint tengeri biológiai erőforrások megőrzése, ez az eszköz teljes mértékben az Unió kizárólagos hatáskörébe tartozik. Noha jogilag nem 
kötelező erejű eszközről van szó, az Unió kizárólagos hatásköre kizárja, hogy a tagállamok ilyen tárgyú politikai vállalásokat tegyenek. Ez a szóban 
forgó jogi eszköz működésének módosításával kapcsolatos fellépésekre is vonatkozik. 

Ebből következik, hogy ha a Tanács olyan határozatot hozna, amely jóváhagyja az »Unió és annak tagállamai« nevében képviselendő álláspontot, azzal 
megsértené az Uniónak a tengeri biológiai erőforrások megőrzésére vonatkozó, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 3. cikke (1) 
bekezdésének d) pontjában biztosított kizárólagos hatáskörét. 

Hasonlóképpen egy olyan tanácsi határozat, amely lehetővé tenné a tagállamok számára, hogy szavazzanak az aláíró felek találkozóján, nemcsak hogy 
nem tartaná tiszteletben az Unió kizárólagos hatáskörét, hanem ráadásul sértené a Bizottságnak az Európai Unióról szóló szerződés 17. cikkében 
biztosított azon előjogát, hogy ellássa az Unió külső képviseletét, többek között szavazás útján is. 

Az olyan tanácsi határozat, amely konszenzusos döntéshozatalt vetít elő, nem tartja tiszteletben azt az elvet, hogy az uniós döntéshozatal minősített 
többséggel történik. 

Ezért a Bizottság fenntartja magának azt a jogot, hogy jogorvoslatért folyamodjon.” 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Bangladesi Népi Köztársaság közötti, a légi közlekedés 
bizonyos kérdéseiről szóló megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról  

12911/15 

Megállapodás az Európai Unió és a Bangladesi Népi Köztársaság kormánya között a légi közlekedés 
bizonyos kérdéseiről 

14378/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság megállapítja, hogy a tanácsi határozatra irányuló javaslat 2. cikke tárgyában a Tanácsban megállapodás született. 

A Bizottság emlékeztet arra a véleményére, hogy egy nemzetközi megállapodás aláírása az Unió külső képviseletének minősül, amelynek ellátása az 
EUSZ 17. cikkének (1) bekezdése értelmében a Bizottság feladata.” 
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A Tanács 2015. december 14-i (EU) 2015/2448 rendelete az Uniónak az egyes mezőgazdasági és ipari 
termékekre vonatkozó autonóm vámkontingensei megnyitásáról és kezeléséről szóló 1388/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 345., 2015.12.30., 1. o. 

14504/15 

A Tanács 2015. december 14-i (EU) 2015/2449 rendelete az egyes mezőgazdasági és ipari termékek 
tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről szóló 1387/2013/EU 
rendelet módosításáról 
HL L 345., 2015.12.30., 11. o. 

14602/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. december 16-i (EU) 2015/2457 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Finnország „EGF/2015/005 – FI/Computer 
Programming” referenciaszámú kérelme) 
HL L 339., 2015.12.24., 44. o. 

14310/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. december 16-i (EU) 2015/2458 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Írország „EGF/2015/006 IE/PWA International” 
referenciaszámú kérelme) 
HL L 339., 2015.12.24., 46. o. 

14339/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 14-én Brüsszelben tartott 3438. ülése (KÜLÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „Teremt-e többletértéket az AKCS beruházási 
keret?” című, 14/2015. sz. különjelentéséről 

14998/15 

A Tanács következtetései az EU fejlesztéspolitikájáról és külső segítségnyújtási politikájáról, valamint 
az ezek 2014. évi végrehajtásáról szóló 2015. évi éves jelentésről 

14960/15 
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Az Európai Unió által a Társulási Tanács tizenharmadik ülésén (Brüsszel, 2015. december 14.) 
képviselendő álláspont 

14906/15 

A Tanács következtetései „A kínzás és a halálbüntetés elleni küzdelem uniós támogatása” című, 9/2015. 
számú számvevőszéki különjelentésről 

14638/15 

A Tanács következtetései az európai szomszédságpolitika felülvizsgálatáról 15011/15 

A Tanács 2015. december 14-i (KKPB) 2015/2336 határozata az Európai Unió afganisztáni 
rendfenntartó missziójáról (EUPOL AFGHANISTAN) szóló 2010/279/KKBP határozat módosításáról 
HL L 329., 2015.12.15., 16. o. 

14297/15 

A Tanács következtetései Irakról 15016/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. december 16-án Brüsszelben tartott 3441. ülése (KÖRNYEZETVÉDELEM) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács ajánlása a visszaküldési politika területén a schengeni vívmányok Ausztria általi 
alkalmazásának 2015. évi értékelése során feltárt hiányosságok kiküszöbölésére 

15046/15 

A Tanács 2015. december 16-i (KKBP) 2015/2359 végrehajtási határozata a Szíriával szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 26. o. 

14162/15 

A Tanács 2015. december 16-i (EU) 2015/2350 végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel 
korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 331., 2015.12.17., 1. o. 

14171/15 

A Tanács következtetései a biológiai sokféleséggel kapcsolatos, 2020-ig teljesítendő uniós stratégia 
félidős értékeléséről 

15389/15 
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2015. december 21-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2015. december 21-i (KKPB) 2015/2430 határozata a terrorizmus elleni küzdelemre 
vonatkozó különös intézkedések alkalmazásáról szóló 2001/931/KKBP közös álláspont 2., 3. és 4. 
cikkének hatálya alá tartozó személyek, csoportok és szervezetek jegyzékének naprakésszé tételéről, 
valamint a (KKBP) 2015/1334 határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 334., 2015.12.22., 18. o. 

14236/15 

A Tanács 2015. december 21-i (EU) 2015/2425 végrehajtási rendelete a terrorizmus elleni küzdelem 
érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, valamint az (EU) 2015/1325 
végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 334., 2015.12.22., 1. o. 

14238/15 

A Tanács 2015. december 21-i (KKBP) 2015/2431 határozata az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2014/512/KKBP tanácsi határozat 
módosításáról 
HL L 334., 2015.12.22., 22. o. 

15022/15 

2015. december 23-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2015. december 23-i (KKBP) 2015/2459 végrehajtási határozata a Közép-afrikai 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/798/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 339., 2015.12.24., 48. o. 

15426/15 

A Tanács 2015. december 23-i (EU) 2015/2454 végrehajtási rendelete a Közép-afrikai Köztársaságban 
kialakult helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 224/2014/EU rendelet 17. 
cikke (1) és (3) bekezdésének végrehajtásáról 
HL L 339., 2015.12.24., 36. o. 

15427/15 

 


